BOSOLTICO

. ALLDAY DINING.

PARA COMECAR . T0 START 0009000

SOPA . SOUP 0000

Pao massa mae, bolo lévedo,

S22 Manteiga Rainha do Pico, azeite aromatico,
azeitonas marinadas em pimenta da terra
Sourdough bread, Azorean leavened cake,
Azorean butter, aromatic olive oil,
olives marinated in Azorean pepper
5,00€

Sopa do dia
Daily soup
5,00€

SANDES E TOSTAS . SANDWICHES AND TOASTS

PETISCOS . SNACKS

Ovos rotos, paprika fumada
Broken scrambled eggs, smoked paprika
12,00€

€ Tabua dos Acores |1 queijo, 1 compota, 1 enchido
=== ou 1 conserva a escolha|
Azorean board |1 cheese, 1 jam, 1 sausage or 1
preserve of your choice
15,00€

Q Tabua de queijos dos Acores, tostas, compotas
=== Azorean cheese board, crackers, jams
10,00€

Croquetes de alheira, compota de ananas
Portuguese smoked breaded sausage,
pineapple jam

i

SALADAS EPASTAS . §

SALADS AND PASTAS

Salada de frango, queijo da llha,
bacon crocante
Chicken salad, Azorean cheese,
crispy bacon
12,00€

Tortelini ricota e espinafres, nozes,
cebola frita, molho de queijo de Sao Jorge
Ricotta and spinach tortellini, walnuts,
fried onions, Azorean Island cheese sauce
14,00€

Noodles de arroz, pleurotus, bimis,
sésamo tostado
Rice noodles, oyster mushrooms, bimi,
toasted sesame seeds
18,00€

Os pratos constantes da carta podem conter ingredientes considerados alergénios ou passiveis de causar
intolerancia. Para informacées adicionais, por favor, consulte os nossos colaboradores. (DL 26/2016 de 9 de
junho e Anexo Il do Regulamento CE n° 1169/2011 de 25 de outubro). Nenhum prato, produto alimentar ou
bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se n3o for solicitado ou utilizado pelo cliente. (Artigo 135°-DL
10/2015, de 16 de janeiro).

The dishes on the menu may contain ingredients considered allergenic or likely to cause intolerance. For additional
information, please consult one of our team members. (DL 26/2016 of June 9 and Annex Il to EC Regulation
#1169/2011 of October 25). No dish, food product or drink, including the couvert, can be charged if it is not
requested or consumed by the customer. (Article 135 - DL 10/2015, of January 16).

Este estabelecimento beneficia do apoio a restauracio e hotelaria para a aquisi¢io de produtos acorianos.
This establishment benefits from support for restaurants and hotels to acquire Azorean products.

IVAincluido / Neste Hotel existe livro de reclamacgées
VAT included / This Hotel has a Complaints Book

@
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TODAS AS SANDES QUENTES SAQ GUARNECIDAS COM BATATA FRITA
ALL HOT SANDWICHES INCLUDE FRENCH FRIES

qp Torrada, manteiga Rainha do Pico,
=== compota de ananas e maracuja
Toasted bread, Azorean butter, pineapple,
passion fruit jam
4,50€

Tosta (lambre, queijo ou mista)
Sandwich (ham, cheese, ham and cheese)
9,00€

Sandwich Club
15,00€

o Hamburguer | Hamburger
=== 16,00€

€ Bacon cheeseburger
Bacon cheeseburger
17,00€

Q’ Prego de lombo, cebola caramelizada,
===~ maionese de alho
Steak sandwich, caramelized onions, garlic mayo

18,00€

Q’ Prego de atum, rdcula, pasta de abacate
Tuna sandwich, arugula, avocado paste
16,00€

SOBREMESAS . DESSERTS 0909090

Q Pudim de nata e iogurte, texturas de ananas
=== (Cream and yogurt pudding, textured pineapple
6,00€

Brownie de chocolate, gelado de nata,
coulis de maracuja

Chocolate brownie, vanilla ice cream,
passion fruit coulis

6,00€

Q Ananas ao natural | Fresh pineapple
s~ 6,00€

Gelado Quinta dos Acores
=== Azorean ice cream
5,00€

PRODUTOS ACORIANOS . ALOREAN PRODUCTS ¢ VEGETARIANO . VEGETARIAN  DAS TIHOO AS 23H00. FROM 11 AM T0 11:00 PM




